自転車に乗る人の心得

Information to bicyclists

1. 岩国基地内において自転車に乗る場合は、すべての人に、認可された自転車用ヘルメットの着用が義務付けられています。

All personnel operating a bicycle aboard MCAS Iwakuni are required to wear an　approved bicycle helmet. 

2. 岩国基地内の道路を自転車で走行する全ての人は、自動車運転者に適用される交通規則を守らなければなりません。

All personnel riding a bicycle upon a roadway on MCAS Iwakuni are required to obey the all of the regulations applicable to the driver of a motor vehicle.

特に、以下のことに注意を払う事。

Please pay attention to the followings especially.

· 停止線で、完全な一旦停止。

· 国旗掲揚･後納・国家吹奏の間は、一旦停止。

· 消火栓の周りは駐車禁止。

· 歩行者優先。

· 緊急車輛に道を譲る。

· バスが停車している際は、いずれの車線の自転車も停止し、バスが発進するのを待つ。

· 芝生の上は駐車禁止。

· 全ての標示に注意を払う。
· 視認性をあげるため、日中は明るい色の服を着用する。
· 暗い時間帯(日没の３０分後から、日の出の３０分前までの間)、及び悪天候時(日中も含めて)には、反射ベスト、又は反射ベルトを着用すること。さらに、暗い時間帯に使用する自転車は、前照燈、後方に反射板があること。
· 歩道を走行してはならない。

· 自転車走行レーンで、その範囲以内において以外は、並行して走行しない。

· 基本的には、道路の左寄りを走行する。

· STOP COMPLETELY FOR A “STOP” SIGN.

· STOP AT MORNING AND EVENING COLORS AND DURING THE PLAYING OF THE NATIONAL ANTHEM.

· NO PARKING AROUND FIRE HYDRANT.

· PEDESTRIANS HAVE THE RIGHT-OF-WAY.

· GIVE RIGHT-OF-WAY TO EMERGENCY VEHICLE. 

· STOP AND WAIT UNTIL THE BUS IS IN MOTION WHEN ARROACHING A BUS AT A BUS STOP FROM EITHER DIRECTION. 

· NO PARKING ON GRASS. 

· PAY ATTENTION TO ALL SIGNS.
· TO ENHANCE VISIBILITY, WEAR BRIGHTLY COLORED CLOTHING DURING THE DAY.  

· WEAR REFLECTIVE VEST OR BELT DURING THE HOURS OF DARKNESS (A HALF HOUR AFTER SUNSET TO A HALF HOURE BEFORE SUNRISE) AND DURING INCLEMENT WEATHER (INCLUDING THE DAY).  ADDITIONALY, BICYCLES, WHEN IN USE DURING THE HOURS OF DARKNES, SHALL BE EQUIPPED WITH A LIGHT ON THE FRONT AND WITH A REFLECTOR ON THE REAR. 

· NO RIDING BICYLCES ON SIDEWALKS. 

· NO RIDING BICYCLES TWO ABREAST EXCEPT ON PATHS OF ROADWAYS SET ASIDE FOR THE EXCLUSIVE USE OF BICYCLES.  

· RIDE A BICYCLE ON THE LEFT SIDE OF THE ROADWAY AS PRACTICABLE.

事故が発生した場合、至急、憲兵隊・緊急センター(軍線119)に知らせ

指示に従う。
BICYCLIST WHO BECOME INVOLVED IN A TRAFFIC ACCIDENT ON THIS BASE　WILL NOTIFY THE MILITARY POLICE, 　EMERGENCY CONTROL CENTER AT EXT.１１９ AND COMPLY WITH THE INSTRUCTIONS OF THE MILITARY POLICE.

3. これに含まれている内容は変更になることがあり、その目的はあくまで資料としてのものです。詳細については、憲兵隊もしくは海兵隊岩国航空基地規定　Ｐ５５６０．８Ａを参照下さい。当基地の交通事故防止計画の成功は、通行する方々による相互の関心と協力によります。

The information contained with this handout is subject to change, and its purpose is strictly informational. Please refer to PMO or MCASO P5560.8A for details. The ultimate success of our accident prevention program depends upon the mutual interest and cooperation of every person who travels here.
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